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Praca jest kontynuacją opisu gwary wsi Rachanie1 zapoczątkowaną artykułem 

dotyczącym fonetyki omawianej gwary. W artykule niniejszym przedstawiam 

materiał pochodzący od różnych pokoleń mieszkańców tej wsi (płaszczyzna piono

wa). Przede wszystkim zaś uwzględniam przykłady najczęściej używane w ostatnich 

dziesiątkach lat (płaszczyzna pozioma). Praca ma charakter opisowy. Zapewne okaże 

się pożyteczna, gdyż pochodzi z terenu o silnym oddziaływaniu sąsiednich gwar 
wschodnich (ruskich), a teren ten nie jest jeszcze pod względem językowym  do

kładnie opracowany. Przy opisie daję paradygmaty typowych wyrazów.

D r T a d e u s z  M a l e c  -  kustosz w Zakładzie Języka Polskiego KUL; adres do korespondencji: 
Zakład Języka Polskiego KUL, Al. Racławickie 14, 20-950 Lublin.

To tytuł napisanej przed laty w KUL pod kierunkiem Pana Profesora dra hab. Tadeusza Brajer
skiego pracy magisterskiej. Przedstawiona tutaj cz. II Fleksja  jest zmienioną redakcją tekstu pier
wotnego.

1 Opis gwary wsi Rachanie, pow. Tomaszów Lubelski, cz. I. [fonetyka], „Roczniki Humani
styczne” 17(1969), z. 1, s. 91-109.



R Z E C Z O W N IK

M A SCU L IN A

Rzeczowniki twardotematowe 

Paradygmat odmiany

S i n g u l a r i s  P l u r a l i s

N. brat braća

G. brata braci || braćuf(rzadko)

D. bratu || bratońi (rzadko) braćam
Acc. brata braci || braćuf (rzadko)

Instr. bratym braćmi
Loc. bratu || braci || bratoći (rzadko) 1 1 bracax
Voc. ■o! brać i || -o! brat •o! braća

Rzeczowniki miękkotematowe 
Paradygmat odmiany

N.

G.

D.

Acc.
Instr.

Loc.

S i n g u l a r i s

koń
końa

koń u || kuiuni 
końa 
koń im 

koń u

P l u r a l i s
końi
końi

konam
końi
końmi || kimam i (rzadko) 

'-‘u końax
V oc. “o! koń \\~o! końu "o! końi

W gwarze dają się zauważyć pewne odstępstwa od języka ogólnopolskiego. 

Do grupy rzeczowników męskich należą: ten xomunt ‘ to chomąto’ , ten kuls ‘ta 

kulsza’ , ten mork ‘ta morga", tenpoćsyp ‘ta potrzeba’

Rzeczownik rodzaju męskiego ńeśpur2 ‘nieszpory’ jest nieodmienny i wystę

puje w liczbie pojedynczej. Obecnie jednak coraz częściej, zapewne pod wpły

wem języka  ogólnopolskiego, funkcjonuje w gwarze odmienna forma pluralna,

2 Formę tę odnotowuje np. M. Szymczak w swojej pracy Gwara Domaniewka i wsi okolicznych 

w pow iecie łęczyckim , Lódź 1961, s. 89; por. t e n ż e ,  Słownik gwary Domaniewka »  powiecie 

łęczyckim, Wrocław [i in.] 1962-1973, s. 677.



zwłaszcza u pokolenia średniego i młodszego: ńispory ‘nieszpory’ , ‘niedzielne 

nabożeństwo popołudniowe’ . Leksem ten ostatnio w gwarze zanika.

Przegląd końcówek przypadkÓM> deklinacji męskiej 

S i n g u 1 a r i s

N. kończy się na spółgłoskę twardą, np. kupie, las, luk, pan lub miękką, np. 

kcuńiń, koń, koźyń, zemiń itd. Może też kończyć się na -u (w imionach), np. Ceśu 

‘Czesio’ , Frańu, Jaśu, Juzu, Staśu || Staxu, VI a j  u |[ Vładuxu (rz., funkcjonuje tu 

jako forma indywidualna, raczej przezwiskowa). Chrzestne imiona zdrobniałe, jak 

sądzić należy, były zapewne wołaczami, a następnie, zachowując swoją pierwotną 

formę, przeszły do N. sing.
W yjątkową postać N. sing. ma rzeczownik kuvalu ‘ kow al’ , np. kuvahi był 

partyzantym ... f  kunopax ś e ja ł  (żartobliwie, ironicznie o tchórzostwie kowala 

podającego się za bohatera w partyzantce).
G. ma u rzeczowników żywotnych końcówkę -a: brata, byka, xłopa, końa, kota, 

krafca, kupca, kuvala, psa, sumśada, vilka, zatpnca. Zaliczyć tu należy imiona 

chrzestne i nazwiska zakończone na spółgłoskę, np. Bronka (N. sing. Bronyk), 

Etka, Franka, Tajika Vuvjexa\ nazwiska, np. Dryźa, Garbaća, M iśaka, Vuica.
U rzeczowników nieżywotnych występuje końcówka -a lub -u, np. pługa, 

pńaka, stopa, sajYika, voza\ domu ( l| doma, najstarsze pokolenie, i to wyjątkowo 

-  wyraz należy do wymarłych, np. iest !oići'j v doma?), dymu, mrozu, sadu, stołu 

|| stola (starsze pokolenie), śńegu.
U nazw miejscowych występuje końcówka -a, np. Kumarova, Łasćova, 

Simiża, Tumasova, Yuźućyna || "Użućyna (najstarsze pokolenie, forma należy już 

do wymarłych).
D. ma końcówkę -u lub rzadziej -ov'i., np. bratu lub bratovi, Bogu, xlopu lub xlu- 

povi, kśengu lub rzadziej kśinyovi, końu lub kuńovi, kotu lub kutovi, panu lub 

panori. psu lub częściej: psovi.
Acc. rzeczowników żywotnych równy jest G., np. xlopa, końa, kota, psa\ u rze

czowników nieżywotnych równy jest N., np. droijg ‘ drąg’ , drut, kapelus, kravat.

lnstr. ma końcówki -ym || -im. Po spółgłoskach twardych, np. batym, drutym, 
kotym, vozym; po spółgłoskach miękkich, np. gośćim, goźjim, gule ml/im. ka- 

meńim, końim, krulun, kuval'im, vrubl'im. U rzeczowników zakończonych w N. na 

spółgłoskę historycznie miękką, np. guspudażym, kosym, noźym, płaćytn, stulażym. 

Spółgłoski k, g, x  występujące w temacie fleksyjnym zasadniczo zachowują swoją 

miękkość, np. xłupak’im, ksykim, młotUim, pługim, progim, ptaxim || ptaxym (star



sze i- najstarsze pokolenie, i to już rzadziej), a młodsze i średnie ptak'im, daxim lub 

częściej: dcucym.
Końcówka -em (bez ścieśnienia e) występuje w gwarze w jednosylabowych 

rzeczownikach z akcentowanym e , np. bzem, lnem, psem.
Loc. ma końcówkę -y (-i) (z e ścieśnionego), np. mg,dvoży, ffsa g i ‘sadzie’ lub 

końcówkę -u {-'u), np. ćluveku, daxu, droygu, kameńu, kuvalu, zzoizz, źynieńu.
Voc. zasadniczo jest taki sam jak w języku ogólnopolskim (równy N.), np. -o/ ko

ral, "o! katńiń. Formy Voc. imion chrzestnych i nazwisk są równe N.. np. Bronyk, 
Ta gik. Vładyk\ Dryź ,y eśći te vidły, Vuiic, pumuśći nam ‘Wujec, pomóżcie nam’ .

P l u r a l i s

N. u rzeczowników nieosobowych z tematami twardymi i miękkimi ma koń

cówkę -y lub -i (z e ścieśnionego), np. domy, xTivy, koty, vozy\ gości, goźgi, git- 
łemb'i, kameńi, końi. U rzeczowników, których temat kończy się na spółgłoskę k, 
g występuje końcówka -i (po jc występuje -y), np. młotki, pustronUi, brogi, progi, 
.«ogz, rzzxv ‘ruchy’ , ,v/z/.rv || słuxi (najstarsze pokolenie, rzadko).

Takie same końcówki występują u rzeczowników osobowych, np. bandyty, 

xłopy, syny, teśći, zakuń iki, źeńćt, nazwiska, np. Dryźi, Miśaki; narodowości, np. 
Austrymki, Pniaki.

U nielicznych rzeczowników występuje końcówka -rz, np. braća, iinćmona, 
kśęza, "ofsa, prosa , pulsa, ruśta, iyto.

G. po tematach zakończonych na spółgłoskę twardą ma końcówkę -zz/. np. x/o- 

pzz/i iindykuf, -ofsuf psuf. Po tematach zakończonych na spółgłoskę miękką wy

stępuje najczęściej końcówka -z, np. gutemtn, gzyb'eńi (od N. gżeb'eńi, np. u ko
guta lub częściej gżyb'onkuj), naućyćeTi, paznokci, częściej jednak pazoruf (od N. 

sing. pazur), rubli] po spółgłoskach historycznie miękkich występuje w zasadzie 

końcówka -y, np. guspudaży, muraży, pisaży.

Po tematach miękkich (współcześnie lub historycznie) występuje niekiedy 

końcówka -uf, np. kapyluśuf, kuvaluf, naućyćeluf || naućyćeTi (młodsze pokole

nie), pukomf, zługeiuf || zlugeii (młodsze pokolenie).

D. ma powszechnie występującą tu końcówkę -ant (właściwą też odmianie 

rzeczowników żeńskich zakończonych na samogłoskę -a, np. braćam, dwctoram,

3 Tak jak w sąsiednich dialektach wschodnich. Por. np. K. K a r a b o w i c z ,  Fleksja rzeczownikowa 

i czasownikowa w gwarze ukraińskiej wsi Stary Brus, ,.Slavia Orientalis” 43(1994), nr 1. s. 89; T. K o - 
ł o d y ń s k a, Uwagi o fle k s ji gwary ukraińskiej wsi Nienowice, „Slavia Orientalis” 47(1998). nr I, 
s. 108.



xłopam, prufysoram || pryfysoram (raczej starsze pokolenie, nieobyte z cyw iliza

cją), svałam, vuikam.
Acc. równy jest u rzeczowników męskoosobowych G., u rzeczowników nie- 

męskoosobowych równy jest N.

Instr. ma końcówkę -anii (i rzadziej występującą -mi), np. cyparni, xlupami, 
duxturami, (u młoszego pokolenia coraz częściej Ukazami), końmi (lub rzadziej: 

kańami), kiśćami (lub rzadziej: liśćmi), luźni (powszechnie), pistulltami, psami.
Loc. ma zawsze końcówkę -ax, np. braćax, xłopax, progax, psax.

Voc. jak N., np. -o! braća, “o! xłopy, '-‘o! progi (bardzo rzadko), -o! psy (rzadko). 

Rzeczowniki męskie typu seńga, starosta, vuiivoda odmieniają się następująco:

S i n g u 1 a r i s P l u r a l i s

N. seńga seti^i || syri'yovi
starosta starosty\\ starustovi

G. seńgi || syńgegu seńguf
starosty starostuf

D. seńgi (rz.) || sennemu seńgam

starości || starustovi starostom

Acc. seńgi || syńgegu se ń iu f

starosty starostuf
Instr. seń jiu  || seńgim sy figami

starostu starustami
Loc. seń^i || seńgim seńgax

starości starostax

Voc. '■o! seńga "o! seńgi || -o! syngovi

“o! starosta '-o! starosty || -o! starustovi (rz.)

W  N. sing, obok rzeczownika '-‘urgańista występuje postać "urganisty. Rze
czownik ten powszechnie używany zwłaszcza przez starsze pokolenie odmienia się 

według deklinacji przymiotnikowej: G. sing, -urgańistegu, D. sing. -urgańistemu.
Przymiotniki występujące w funkcji rzeczowników (rodzaju męskiego): dru- 

govy 1. podatek, 2. ‘ robotnik pracujący na drodze’ obecnie jednak częściej druź- 

ńik, gaiovy, llśńićy  odmieniają się według deklinacji przymiotnikowej, np. G. 
sing, gaiuvegu, D. sing, gaiuvemu, Acc. sing, gaiuvegu, Instr. sing, gajpvym, 

Loc. sing, gaiovym. Voc. -o! gaiovy.



Już w zupełnym prawie zaniku jest leksem kuminovy ‘ podatek płacony kiedyś 

od komina, od czyszczenia komina’ , odmiana jak  wyżej, zaciera się w świadomo

ści’ *G. sing. kuminuvegu.

N EU TRA

Twardotematowe i miękkotematowe 

S i n g u l a r i s  P l u r a l i s

N. ńebu, z.drori “okna, zboża
G. ńeba, zdrova -okin , zbus

D. ńebu, zdrovu “oknam, zbożam
Acc. ńebu, zdrovi “okna, zboża
Instr. ńebym, z.drov'im -uknami, zbużami 
Loc. ńeb'i, zdrodu "oknax, zbożax
Voc. ‘‘a! ńebu, “o! zdrodi “o! uokna, “o! zboża

Przegląd końcówek przypadków u rzeczowników rodzaju nijakiego

S i n g u l a r i s

N. rzeczowników twardotematowych ma końcówkę -u (z -o ścieśnionego), np. 

kśeslu, “oku, "11x11. Rzeczowniki miękkotematowe mają końcówkę -i, np. puludńi, 

spańi.
G. rzeczowników twardotematowych przybiera końcówkę -a, np. uipka ja b ł

ka", “okna. U miękkotematowych -a, np. zboża, zdrova.
D. ma powszechnie końcówkę -u, np. ńebu, -oknu lub “ukmm  (rzadko), ćileń- 

cu, łuseńću, źrybeńću.
A cc. jest równy N.
Instr. u rzeczowników rodzaju nijakiego powszechnie występuje końcówka 

-im || -ym, np. iapklm, kolym, vyseVim\ po dawnym -ęt-, np. gićeńćim, kaćeńćim, 

hiseńćim.
Loc. u rzeczowników twardotematowych ma końcówkę -i, np. na kseśli, na 

ńebi, na •okńi. Niektóre rzeczowniki mają -u, np. pujiigeńu, na. .spańu, 

pu^yyselu, żytu.
V oc. równy jest N.



P l u r a l i s

N. ma końcówkę -a, np. ćilenta, jźeva, kaćenta, kśesła, łuśenta, pruśenta, vy- 

sela, źrybenta.
G. zakończony jest na -0, np. j z e f  kaćunt, lośunt, '-‘okin.
D. u rzeczowników twardotematowych i u rzeczowników na -ę- ma zakończe

nie -am, np. kaćentam, luśentam, pruśentam, vyselam, zboźam.

Acc. równy jest N. (nieżywotne) lub G. (żywotne).

Instr. zakończony jest na -ami, np. kaćyntami, łuśyntami, pruśintami.
Loc. powszechnie ma końcówkę -ax, np. jzev a x , kaćentax, pruśentax, vlosax, 

vyselax, źrybentax.
Voc. równy jest N.
W omawianej gwarze występuje niewielka grupa rzeczowników kategorii pluralia 

tantum, wymieniam je prawie wszystkie: ¿vi ‘drzwi', lu ji, nużyćki, śeńi, ‘ sień’ , 

spodni, częściej tu: portki (zwłaszcza u starszego pokolenia), vidfy, żńiva ‘ żniwa’ .

N. jvt, /mj7, nużyćki, śeńi, spodni,vidly, źńiva
G. j vi, luyi, mizyćyk, śeńi, spodńi, vidyl, iń if
D. jvYim (rzadko), lu^am, nuźyćkam, spodńam, śeńam, vidłam, źńivam
Acc. jv7, lu j  i, nuźyćki, śeńi, spodńi,vidly, zńiva

Instr. jv'anii, l u j  mi, nuźyćkami, śeńmi, spodńami, vidlami, źńivami
Loc. jvax, lujcix, nuzyckax, śeńax, spodńax, vidlax, źńivax

Voc. -o!jvi, -o! lu ji, "o! vidfy, "o! żńiva

Paradygmat odmiany

FEMININA

Twardotematowe i miękkotematowe

S i n g u 1 a r i s P l u r a l i s

N. kubita, duśa, veś
G. kubity, duśy,fśi
D. kubići, duśy,fśi
A cc. kubity, dusy,fśi

Instr. kubitu, duśu,fśo
Loc. kubići, dusy,fśi

kubity, duśy,fśi 
kobit, d uś,fśi (rzadko: fśuf) 

kubitam, duśam,fśam  
kobit, duś,fśi H /sw / irzadko) 

kubitam i, duś ami, fśariii 

kub'itax, duśax,fśax
Voc. -o! kubita, -o! duśa, "o! veś "o! kubity, "o! duśy, “0/ fś i



W naszej gwarze do rzeczowników żeńskich należą: ta baiura ‘to bajoro’ , ta 

buxenka, częściej jednak ten buxenyk ‘ten bochenek’ , ta ceń ‘ten cień’ (u star

szych), ta gimnazja ‘to gimnazjum’ (u najstarszych, może wyraz już zniknął z odej

ściem najstarszych), ta kartofla, ale też ten kartofyl ‘ten kartofel, ziemniak’ , ta 

kitka ‘ten lejek’ , ta Vitra (powszechnie) ‘ten litr’ , ta muzguła ‘ ten muskuł’ , ta pa
rasola ‘ten parasol’ , ale też u młodego pokolenia paras ul (rzadko), ta medra ‘ten 

sweter’ . Trzeba tu zauważyć, że wymienione leksemy są w większości pochodzenia 

obcego (lub rodzimego, ale pochodzą spoza gwary), a w okresie, kiedy one dostały 

się do gwary, mogły powstać wątpliwości co do ich rodzaju gramatycznego.

Przegląd końcówek przypadków u rzeczowników rodzaju żeńskiego

S i n g u 1 a r i s

Deklinacja żeńska obejmuje rzeczowniki mające wN. :  a) końcówkę -a, np. fa 
m ilia  ‘rodzina, kuzynostwo’ , guspudyńa, (w latach sześćdziesiątych XX wieku 

notowałem od autochtonki ju ż w bardzo podeszłym wieku formę guspudeńa ‘go

spodyni’ w ironicznym znaczeniu), posva, studńa: b) końcówkę -i, np. parti (koń

cówka -i ma tu zasięg bardzo ograniczony); c) spółgłoskę miękką, funkcjonalnie 

miękką, stwardniałą lub wargową, np. gab{ś || gałyś ‘ gałąź’ , gęś || gęś (forma była 

używana dawniej, obecnie wymarła), xuropgif\\ xureijgif\\ (wyjątkowo: fureijgif), 
kość, kref.

U niektórych rzeczowników zakończonych w języku ogólnopolskim na spół

głoskę, zw łaszcza na -ew, może wystąpić końcówka -a, np. brva ‘brew’ , krokva |¡ 

krokva ‘krokiew ', peśńa ' pieśń’ , pśygaśńa ‘ przygarść, zawartość garści’ . Ponadto 

niektóre rzeczowniki oprócz zakończenia samogłoskowego mogą mieć zakończe

nie spółgłoskowe, zwłaszcza -ev, np. bzytva || bżytyf, pluskva || p lu s k i} posva || 
pośyf, śosa fem. || sos4 masc. lub fem. ‘szosa’ .

G. ma końcówkę -i lub -y, np. fury, ‘fury, furmanki’ , liśeńi, kości, kury, 
rnarxfi ¡¡ marxvi, myśy, p a ra f i (młodsze pokolenie) || paraxvi ‘parafii’ (starsze 
pokolenie), "ubory, śopy, tabaki, żerni.

D. ma końcówkę -i lub -y (z e ścieśnionego) -  dotyczy to rzeczowników mają

cych w N. sing. -a {baba, mama, śikira, vizba, żonka), np. babi, manii, śikiży, viż- 

b'i, żoncy. U rzeczowników zakończonych w N. na spółgłoskę D. ma takie zakoń

czenie jak  w języku  ogólnopolskim, np. gałęzi, krokvi.
Acc. u rzeczowników mających w N. sing. końcówkę -a jest zakończony na -i 

lub -y (z e ścieśnionego), np. brody, flasky (raczej młode pokolenie) ¡| flaśki (po

4 Formę tę odnotowuje np. M. Szymczak (Słownikgwary Domianiewka, s. 948).



wszechnie), kurorty, muraxy || muraxi (starsze pokolenie), preijgi (starsze pokole

nie || preijgy 'od pręga’ , skiby. Acc. sing. rzeczowników zakończonych na spół

głoskę równy jest N. sing.
łnstr. ma zawsze końcówkę -u (z o po zaniku nosowości i ścieśnieniu), np. ga- 

łężu, gęś u || gęś u (starsze pokolenie, forma wymarła), fiasku, kłutku, kosu, myśu.
Loc. ma końcówkę -i lub -y, np. battii, bećcy, gałęzi, kałuży (starsze pokole

nie) || kałuży, kuxńi, myśy.
Voc. u rzeczowników żywotnych jest zakończony zazwyczaj na -u, np. kubitu, 

u nieżywotnych równy jest N. sing., np. gałyś, kałuża, kuxńa. Chrzestne imiona 

żeńskie neutralne i zdrobniałe mają Voc. sing. równy N. sing., np. Kaźa, pustiaai 

śi nie, Maryśka, pomuś nam psy burakax.

P l u r a l i s

N. rzeczowników zakończonych na -a, mających w temacie spółgłoskę twardą 
kończy się na -y, np. bruzny, xałupy, krovy. Po spółgłoskach k, g, x  występuje 

samogłoska -i, np. butelki, flaśki, nogi, preijgi ‘ od pręga’ , muraxy || muraxi (naj

starsze pokolenie -  leksem należy ju ż zapewne do wymarłych). Rzeczowniki 

mające w wygłosie tematu spółgłoskę palatalną są zakończone na -i (powstałe z e 

ścieśnionego), np. skśyńi, śvińi, viśńi. U rzeczowników spółgłoskowych N. plur. 

zakończony jest na -i lub -y, np. kości, myśy, ńići, paproci.
G. rzeczowników zakończonych na -a ma końcówkę -uf (lub końcówkę -0), np. 

babuf (starsze pokolenie) || bap, bżozuf xustuf (starsze pokolenie) || bźus (rzadko, 

ale młodsze pokolenie), xustuf (starsze pokolenie) || xust, krostuf || krost, krovuf 
(rzadko) || kruf. U rzeczowników zakończonych na spółgłoskę obok końcówki -i, -y 

występuje końcówka -uf, np. kości || kośćuf, myśy || myśuf, ńići || ńićuf.
D. ma tylko końcówkę -am, jak u rzeczowników męskich.

Acc. równy jest N.
Instr. ma końcówkę taką jak w języku ogólnopolskim, np. babami, ringami.
U rzeczowników zakończonych na spółgłoskę występuje końcówka -anii, np. 

gałyźarńi, gyśami, krukvami, ńićami, ale też i ńićtńi.
Loc. jak  w języku ogólnopolskim.

Voc. równy jest N.

R ZECZO W N IK I TY PU  PR Z Y M IO T N IK O W E G O

1. Przymiotniki rodzaju męskiego występujące w funkcji rzeczowników to: a) 

polskie nazwiska na -cki, -ski, np. Kuśorski, Pałćyński, Rubaćyński || Rybaćyński, 
Yysockr, b) nazwy zawodów, np. drugovy, często też drużńik, gaiovy, 1'iśńićy.



2'. Przymiotniki rodzaju nijakiego funkcjonujące jako rzeczowniki: to kuminovy 
(już rzadko) ‘opłata za czyszczenie przewodów dymnych, kominowe’ , to clrugovy 

‘podatek drogowy, drogowe’ ; to stravny (już bardzo rzadko) ‘dieta na delegacji, 

strawne’ (leksem należy do wymarłych), odmieniają się według deklinacji przy

miotnikowej.

3 . Przymiotniki rodzaju żeńskiego funkcjonujące jako rzeczowniki: a) nazwiska 

polskie na -cka, -ska, np. Kuśorska, Pałćyńska, Vysocka.; b) imiona odmężowskie 

(typu dzierżawczego) zakończone na -ova, np. Xynkova, Iankova, Kazikova, Sta- 
xova\ c) nazwy pokrewieństwa i powinowactwa rodzinnego z sufiksem -ova, np. 

bratova, synova, tyséova.

Z A IM E K

ZAIMKI OSOBOWE I ZWROTNY

S i n g u 1 a r i s

N. Ul ty —

G. me ¡1 mńe ćeb'i śeb'i || ś i

D. me tob'i || Ę sobi || sy
Acc. me || mńe ćebi || ći sob'i || śi
Instr. mno || mmi tobu sobu
Loc. inńi || mńe tob'i sob’ i
Yoc. " o !  i  a "o! ty || te! || "o/ te!5 —

P l u r a l i s
(dla zaimków osobowych)

N. my vy

G. nas vas
D. nam vam
Acc. nas vas
Instr. nanii vani i
Loc. nas vas
Yoc. 'o! my "o! vy

5 Te dwie  ostatnie formy używane przez starsze pokolenie, niegdyś powszechnie, dziś już za

pewne wymarłe.



Zaimek zwrotny nie ma liczby mnogiej.

Odmiana zaimka -un i -ona ‘on, ona’

S i n g u 1 a r i s P l u r a l i s

masc. fem. (dla wszystkich rodzajów)

N. hm -ona "ońi

G. iegu || gu iii tix

D. temu || mu iii tim

Acc. Iegu || gu i o iix
Instr. ńim ńo ńirni || ńerńi! (starsze pokolenie:

Loc. ńim ńii ńix

Voc. *o! hm "o! -ona "o! "ońi

Rodzaj nijaki w N . sing. ma formę "unii. Inne przypadki mają formy równe ro
dzajowi męskiemu. W trzeciej osobie pluralis pod wpływem  gwar ruskich nie 

odróżnia się tu rodzaju męskoosobowego od niemęskoosobowego. W N. plur. dla 

wszystkich rodzajów jest jedna forma: -ońi.

ZAIMKI DZIERŻAWCZE

Zaimki miń, tvui || tfui (dzierżawczy i zwrotny svui), nas, vas odmieniają się 

jak przymiotniki. W. N. plur. brak formy męskoosobowej.

Masculinum

N. mut tvui svui nas vas

G. muiegu tvuiegu svuiegu nasegu vasegu

D. muiemu tvui, emu svuiemu nasemu vasemu
Acc. muiegu tvuiegu svuiegu nasegu vasegu
Instr. moiim tvoiim svoiim nasym vasym
Loc. moiim tvoiim svoiim nasym vasym
Voc. "o! mui -o! tvui -o! svui “o! nas -o! vas

Femininum

sf. moi. a tvoia svoia nasa vasa

3 . moiii tvoiii svoiii nasyj vasyi



D. mo i i i tvoiii svoiii nasyi vasy i
Acc. m oii i tvoii 1 svoiii naśy i vasyt
Instr. moi u tvoiu svojll nasu vasa
Loc. m oii i tvoiii svoiit nasyi vasyi
Voc. "o! moja “o! tvoia “'o! svoia “o! nasa "o! vasa

Zaimki dzierżawcze rodzaju nijakiego występujące w N. mają zakończenia -i, -y 

(powstałe ze ścieśnionego e), np. m oii, t\’o ii, svoii, nasy, vasy w innych przypad

kach mają takie same formy jak  w rodzaju męskim. W pluralis brak formy mę- 

skoosobowej, formy: m oii, tvoii, svoii, nasy, vasy obsługują wszystkie rodzaje.

G., A cc. i Loc. plur. mają końcówki: -ix, -yx, np. moiix, tvoiix, svoiix, naśyx. 
vasyx. W Instr. pluralis końcówka -M l lub -ynti, np. mulimi, tvuiimi, sviąimi, 
nasytńi, vasynii.

ZAIMKI WSKAZUJĄCE TEN. TA, TO

Masculinum

S i n g u 1 a r i s  

Femininum Neutrum

P l u r a l i s

( dla wszystkich 

rodzajów)

N. ten ta to te
G. tegu tyi tegu tyx
D. temu tyi temu tym
A cc. tegu || ten te to te
Instr. tym to tym ty ni i
Loc. tym tyi tym tyx
Voc. vo! ten || ten -o! "o! ta || ta •o! ■o! to || to -o! *o! te || te "o!

te! ¡I “o! te!6

Dla rodzaju nijakiego występuje forma to, w Acc. sing. tegu, to i w Voc, sing. 

"o! to || to “o!, inne przypadki jak  w rodzaju męskim.

W rachańskiej gwarze nie występuje zaimek wskazujący ten z partykułą że. 

Zgodnie z powyższym  paradygmatem odmieniają się zaimki: talii, taka, taki 
‘ takie’ , tantyn ‘tamten’ , sam, sama, samu ‘samo’ .

6 T e  dwie ostatnie formy używane przez starsze pokolenie, niegdyś powszechnie, dziś ju ż  za

pewne wymarte.



ZAIMKI PYTAJNE I WZGLĘDNE

N. xto, co, G. kogu, ćegu, D. jest tylko komu, A cc. kog u. co, Instr. i Loc. kim, 

cym (“okim, "o cym).
Zaimki xtury, xtura, taki, taka odmieniają się według deklinacji przymiotni

kowej.

ZAIMKI NIEOKREŚLONE

Zaimki xtoś || ktoś (młode pokolenie), koguś, coś, byl'ixto, byllco  odmieniają 

się jak xto i co.
W funkcji zaimków nieokreślonych występują następujące leksemy: xtobońć, 

cobońć, uikibońć, iakabońć, xturynbońć (starsze pokolenie, ju ż  rzadko) j| xtury- 

bońć (pokolenie średnie), xturabońć. Tego typu zaimki powstały' przez połączenie 
zaimka pytajnego ze słowem bońć ‘ bądź’ . Są one dość często używane w rachań- 

skiej gwarze zwłaszcza przez starszych.
Zaimki nieokreślone: kazdyn || kużdyn (najstarsze pokolenie, trzeba się liczyć 

z ginięciem tej formy) || kuźdy (najstarsze pokolenie, rzadko używana ta forma, 
może ju ż  należy do wymarłych?); każda || kuźda (najstarsze pokolenie, forma już 

może wymarła?), źadyn, żadna, żądny, iinakśy, tinakśa, fśystyk, fśystka, fśystku 

odmieniają się jak przymiotniki.

PRZYMIOTNIK

S i n g u 1 a r i s

Masculinum Femininum Neutrum

N. pełny \\pelnyi (rz.) pełna pełny

G. pyłnegu pełnyi pyłnegu

D. pyłnemu pełnyi pyłnemu
Acc. pyłnegu pełnyi pyłnegu
Instr. pełnym pełnu pełnym
Loc. pełnym pełnyi pełnym
Voc. "o! pełny || vo! pełnyi “o! pełna “o! pełny



P l u r a l i s

Masculinum Femininum Neutrum

N. pełny pełny pełny
G. pełnyx pełnyx pełnyx
D. pełnym pełnym pełnym
Acc. pełnvx pełnyx pełnyx
Instr. pyłnymi pyłnymi pyłnymi
Loc. pelnyx pełnyx pełnyx
Voc. •o! pełny ■o! pełny ■o! pełny

PRZYMIOTNIKI RODZAJU MĘSKIEGO I NIJAKIEGO

S i n g u 1 a r  i s

Przymiotniki męskie i nijakie otrzymują skontaminowany paradygmat odmia

ny -  mają w  zasadzie jednakowe końcówki fleksyjne. Charakterystyczną cechą 

przymiotników rodzaju męskiego (zwłaszcza u najstarszego pokolenia) jest koń

cówka N. -iii, -yt tak bardzo znamienna dla sąsiednich gwar ruskich, np. tiiałyi, 

ćyrvonyi, dobry i, dumy i, głupit mały i, mondryi, velgii, źilonyi.
Jest w gwarze kilka przymiotników, które różnią się w stosunku do form języ

ka ogólnopolskiego: boćńi ‘boczny’ , kruxii (obok kruxi || kruxyi lub rzadziej kru- 
xy) i śińij (albo też siny).

G, dla rodzaju męskiego i nijakiego ma końcówkę -egu (odpowiednik w języ

ku ogólnopolskim -ego), np. budnegu dńa ‘dnia powszechnego’ , tipsegu, miłegu, 
smutnegu, vysu/egu.

D. ma końcówkę -emu, np. durnemu, smutnemu.
Acc. równy jest N. lub Ci.

Instr. równy jest Loc., występuje tu końcówka -im, lub -ym, np. bałynt, ćenkim, 
lepsym.

Voc. -o ! smutny, "o! vysoły || -o! smutnyi, *ot yys&łyi (starsze pokolenie).

P l u r a l i s

N. dla rodzajów męskiego i nijakiego ma końcówkę -y (powstałą z -e ścieśnio
nego), np. dobry je ć i,  ładny końi.

G. i Loc. mają końcówkę -ix lub -yx, np. ćixyx geći, dhigix vićoruf.
D. ma końcówkę -im lub -ym, np. dobrym, letnim.



Acc. równy jest N. iub Loc.
Instr. ma końcówkę -irńł lub -yrńi, np. bafymi, dubrynii, głupimi.

Loc. ma końcówkę -ix lub -yx, np. b'afyx, dobryx, glupix.
Voc. “o! dobry feći, -o! ładny końi.

PRZYMIOTNIKI RODZAJU ŻEŃSKIEGO

S i n g u 1 ar i s

N. ma końcówkę -a, np. ćemna, nova,puźna, ran a.
Odnotować tu też należy imiesłowy przymiotnikowe, które występują w funk

cji przymiotników, np. pusmaruvana "oś, pusyta ubora, -upićona kasa.
G,, D. i Loc. mają końcówkę -ii lub -yi, np. dobryi, głupii.
Instr. ma końcówkę -u (z o ścieśnionego), np. ćemnu, głupu lub -o (zanik no- 

sowości) zło.
Voc. vo! dobra, “o! głupa, ~o! zła.
Przymiotniki rodzaju żeńskiego pluralis mają takie same końcówki jak  w ro

dzaju męskim i nijakim.
Rzeczownikowa odmiana przymiotników7 zachowała się tu jedynie w  N. sing. 

rodzaju męskiego: vart, zdruf (rzadziej).

L IC Z E B N IK

LICZEBNIKI GŁÓWNE

te dyn, dva, osy, etery || śtyry (starsze pokolenie), peńć, śeść, śedym, "ośim, fe- 

vińć, geśińć, tidynaśći, dvanaśći, ćśynaśći, ćtyrnaśći || śtyrnaśći (starsze pokole

nie). pitnaśći, śysnaśći, śidymnaśći, ośimnaśći, dvageséa, ćśygeśći, ćtyry eśći || 

styrgeśći (starsze pokolenie), sto, dveśći, peńćsyt, śeisyt, śedymset, ~ośimset.
Liczebnik tedyn odmienia się według deklinacji przymiotnikowej, np. iedyn. 

iidnego, iidnemu.
Liczebnik dva.
N. i Acc., np. dva xlopy |¡ dwox (starsze pokolenie) xiopuf \\ dvux (młodsze 

i średnie pokolenie) xiopuf, dva końi, dve baby, dva koła.
G. dvux xíopuf \\ dvox xiopuf, dvux || dvox (rz.) bap, dvux kul.
D, dvum naucycelam, dvom kuram || dvum kuram, dvom kuréentam |¡ dvum 

kurćentam.

' Por. np. W. D o r o s z e w s k i. Podstawy gramatyki polskiej, cz. 1, Warszawa 19632, s. 210.



Instr. dmrna xłupami, dvoma kulami

Loc. dvox (starsze pokolenie) || dvux xlopax, dvox (starsze pokolenie) || dvux 
babax, dvox (starsze pokolenie) || dvux kołax.

Voc. “o! dva xłopy zapewne równy jest N.

Liczebniki esy* etery || śtyry (starsze pokolenie).

N. i Acc.: esy xlopy, ćsy baby.
G. ćśox (starsze pokolenie) xłopif\\ ćśex stopu/ ćśox (starsze pokolenie) bap j| 

ćsex bap, ćterux || styrux (starsze pokolenie).

D. esom. śtyrum xłopam (rzadziej).

Instr. ćsoma, śtyroma slupami, ćtyrema (rzadko), częściej śtyroma końmi.
Loc. ćśox (starsze pokolenie, rzadko) f| ćśex xłopax, babax.
Voc. “o! ćsy końi, “o! śtyry koń i (jednak rzadziej).

Liczebnik dveśći ma formę rzadko używaną chustu, np. ćsa bylu tyx chustu 

zloty ... i i  ńi bylu skond vźqść... Częściej jednak: ćsa bylu tyx dveśći zloty ... ii ńi 
bylu skond vźqść.

W  liczebnikach od peńć w zw yż w G. występuje końcówka -wc, np. peńćia , 

Seśćm , śedmux, ''ośmux, yiveńćux, iidynastiuc, dvanastux (starsze pokolenie) || 

dvunastux, ćśynastia, ćlym astia  || styrnastux, pitnastux.

LICZEBNIKI UŁAMKOWE

p ul tor a, pulćseća, pułćvarta, pulpenta, pułsosta, pulśodma, pulosma. Form 

tych używ ają rzadko osoby najstarszego pokolenia, i to tylko w odniesieniu do 

liczebników od 1 do 8, np. pulćseća metra ‘dwa i pół kwintala’ ; pulćseća motka 

‘ dwa i pół motka nici\ pulosma motka ‘ siedem i pół motka nici’ , pulćvarta morka; 
pulćseća morga ‘ dwa i pół morgi’ ; pulćseći \\ pulćśećii (wymowa staranna, młod

sze lub średnie pokolenie) guginy\pulćseći || pulćśećii (wymowa staranna, młodsze 
lub średnie pokolenie) kopy ‘ dwie i pół kopy’ .

LICZEBNIKI WIELORAKIE

W zasadzie nie różnią się od form języka ogólnopolskiego, np. masc. dvutalći, 
truiaki, ćvuraki, pińćuraki; neutrum (-e>-i), np. dvuniki, truiaki; femininum, np. 

dvuiaka. truiaka. Liczebniki tego rodzaju są rzadko używane.

LICZEBNIKI ZBIOROWE

dvoii, troii, Ćvoru, pmćoru.yićińćoru. dvanaśćoru, pitnaśćoru. Dla przykładu 
podaję wzorzec odmiany:



N. dvoii (e ścieśnione) d v o ii^ e ć i  

G. dvoiga 3'eći 
D. dvoigu 3'ećam 

Acc. równy jest N.

Instr. dvoigim 3'eći

Loc. dvoigux 3ećax || też: dvoigu

Voc. -o! dvoii 3'eći

LICZEBNIKI PORZĄDKOWE

persy || pirsy (starsze pokolenie), drugi, ćseći, ćvarty odmieniają się według 

deklinacji przymiotnikowej. Samogłoska e występująca w końcówce fleksyjnej 

G. ścieśnia się, np. ćvartegu, punłegu.

LICZEBNIKI NIEOKREŚLONE

Notuję zaledwie dwie formy: kilkanaśći i kilkoru, u najstarszych zaś ludzi 

kiloru. Ta ostatnia forma ju ż zapewne wymarła w gwarze.

C Z A SO W N IK  

KONIUGACJA 

Czas teraźniejszy

Czasowniki w języku ogólnopolskim odmieniają się według czterech grup ko- 

niugacyjnych. W gwarze spotykamy pewne osobliwości.

Koniugacja pierwsza -ę, -es i druga -ą, -is łączy się w jednym paradygmacie 

odmiany, tworząc jedną koniugację o zakończeniach: -y || -i, -is, np.

S i n g u l a r i s  P l u r a l i s
1. osoba

ui rob i my rob'im
ia lidy || rub imy (rzadko, i to młode pokolenie)

my ii5 im

2. osoba

ty robis vy rubići
ty 1 iji.s vy ii 3'eći



3 . osoba

’un, "ona, -onu robi "ońi no bit (dla wszystkich rodzajów)

“im, “ona, "onu i i j r  “ońi ¡idu

Koniugacja -am, -as w gwarze pozostaje bez zasadniczych zmian, np.

S i n g u 1 a r  i s

i a cyt ani 

ty ćytas

P l u r a l i s
1. osoba

my ćytamy
2. osoba

vy ćytaći
3 . osoba

"un, "ona, "onu ćyta -ońi ćytaiu (dla wszystkich rodzajów)

Koniugacja -em, -es. W omawianej gwarze na skutek ścieśnienia e w zakoń
czeniu występuje -i, -im, -is, np.

S i n g u 1 a r i s

ta ne smi 
‘ja  nie śmiem' 

ia ruzunii

ty śniiś 

ty ruzuniis

1. osoba

2. osoba

3 . osoba
często z przeczeniem 

"un ńe śni i 
ale też:

"un Śmi 'on śmie, jest ośmielony' 

"un ruzunii

P l u r a l i s

my Śrńimy (bardzo rzadko, częściej 

z przeczeniem:) 

my ńe śminr, my ruzumim 
‘my rozumiemy'

vy rozurńići 
częściej z przeczeniem: 

vy ńi rozumići, vy ńi śmići 
‘nie jesteście ośmieleni"

(dla wszystkich rodzajów)

"ońi ńe śrńu ’oni nie śmią’ 

ruzumu 'rozum ieją’



CZAS PRZESZŁY

Czas przeszły tworzy się przez dodanie do imiesłowu czynnego czasu przeszłego 

rodzajowych końcówek -/, -ła, -lo dawnego słowa (czasownika) posiłkowego być:

S i n g u l a r i s  P l u r a l i s
(dla wszystkich

masc. femin. neutr. rodzajów)

1. osoba

gnafym || gnał gnałam || gnała ja gnału gnal'i
(wyjątkowo)

2. osoba

gnalyś || gnał gnałaś \\ gnała ty gnału gnal'i
(wyjątkowo)

3. osoba

gnał gnała -onu gnału gnal'i
(rzadko)

Forma 3 . osoby singularis czasu przeszłego masculinum od bezokolicznika pić 

występuje jako pul: hm pał.

CZAS PRZYSZŁY ZŁOŻONY

Tworzy się za pomocą słowa posiłkowego być w  czasie przeszłym oraz imie

słowu czynnego czasu przeszłego. Zamiast imiesłowu często jest używany bez
okolicznik, np. bedy robuł || bedy robić , bedy rusUidał || bedy rusłćidać ‘będę roz

rzucał’ , bedy skakał || bedy skakać. Nie zauważyłem różnicy w  użyciu tych dwu 

konstrukcji. Występują wymiennie.

CZAS PRZYSZŁY NIEZŁOŻONY

Tworzy się tu w gwarze za pomocą czasowników dokonanych, dodając do 

nich końcówki czasu teraźniejszego, np. puidy du kuśćoła, puiady du óiesu  || 

Gyesu ‘ Gminna Spółdzielnia „Samopomoc Chłopska’” , zakońćym du śv'ont, zro- 

birn du kulendy ‘ do Bożego Narodzenia’ .



TRYB WARUNKOWY

Tryb ten tworzy się, dodając do imiesłowu przeszłego na -ł, -ła, -ło formy 
słowa posiłkowego być.

Paradygmat odmiany 

S i n g u 1 a r i s

1. ia by zrobuł || ta byl zrobili
2. ty by zrobul || ty był zrobuł
3 . "un by zrobili || "un był zrobili

P l u r a l i s

1. my by zrubill || my byli zrubill
2 . vy by zrub'H'i || vy byli ruf) Hi
3 . "uońi by zru b ill || "uońi byli zrubill

TRYB ROZKAZUJĄCY

Czasowniki, których temat czasu teraźniejszego zakończony jest na spółgłoskę 

w trybie rozkazującym przybierają końcówkę -i, np. cytat, mii ‘ miej', rusai || 

ruxai (najstarsze pokolenie; forma już zapewne wymarła) ‘ ruszaj’ , śpirai, zbirat, 

zryvai.

Pierwsza osoba pluralis, np. pismy || pisym, rupmy || rob im, uraimy || "w ramy, 
rusłćidaimy || rusUidamy.

Druga osoba singularis, np. grai, teć ‘ o d jech ać’ , iić  ‘ od iść’ , ksyć, łup, mluć. 
W drugiej osobie pluralis występuje końcówka -ći dla czasowników wszystkich 

koniugacji, np. ćytaići, gadowi, m iići, rysuići, śpivaići.
W omawianej gwarze trzecia osoba singularis i pluralis wyrażona jest tylko 

przez formę opisową, np. ńex ćśyma, ńex ma, ńex ńeśi, ńex lysuii, ńex śpiva\ ńex 

ć.sęsu ‘ trzęsą’ , ńex ćśepu, ńex cytatu, ńex pisu, ńex robii.

ODMIANA SŁOWA POSIŁKOWEGO BYĆ

Warto zwrócić uwagę na tę odmianę, gdyż na terenie gwary zachodzą odstęp

stwa w stosunku do języka ogólnopolskiego.

1. byłym mitvul
2 . byłyś minhił
3. był muvuł

1. byśmy mu\nli
2 . byśći m m iii
3 . byli m m iii



Czas teraźniejszy

S i n g u l a r i s  P l u r a l i s

1. ta lezdym (starsze pokolenie)

|| (estym || ia iest
2. ty iezdyś (starsze pokolenie)

|| iestyś || ty iiest
3. hm iest || iestai || hin, “ona, “onu ie

W trzeciej osobie pluralis powszechnie używa się form ie || iest || iesta i, nigdy 

tu nie występuje są.

Czas przyszły

S i n g u l a r i s P l u r a l i s

ł. ia bedy 1. my beyim || byiiemy (rzadziej)

2. ty betyis 2. yy byyeći

3. “im be jt 3 . “ońi bedu

Czas przeszły 

Masculinum

ł. my iizdeśmy (starsze pokolenie)

|| iisteśmy || my test
2. yy iizdeśći || iisteśći || vy iest || testai

3 , “oni ie  || iest || '-“ońi testai

S i n g u l a r i s  P l u r a l i s

1. ia byl || byłym (młodsze pokolenie) 1. my byl'i || byliśmy (młodsze pokolenie)

2. ty był || byłyś (młodsze pokolenie) 2. yy był'i || by liść  i (młodsze pokolenie)

3 . "un był 3 . -ońi byl'i

Dla rodzaju żeńskiego występują następujące formy: i a była || byłam, ty była || 

byłaś, "ona była. W rodzaju nijakim singularis występuje forma słowa posiłkowe

go w trzeciej osobie “onu byłu. Pluralis dla rodzaju żeńskiego i nijakiego ma for

my takie jak  w rodzaju męskim.



IM IE SŁÓ W

IMIESŁÓW CZYNNY CZASU TERAŹNIEJSZEGO

Zakończony w  języku ogólnopolskim na -ący po zaniku nosowości w gwarze ma 

końcówkę -oncy. Imiesłów ten występuje na terenie omawianej gwary dość często, 

np. kvitnoncy, pcanoncy, śigoncy, stuioncy oraz imiesłów przysłówkowy ńixconcy.
Nieodmienny imiesłów na -ąc jest bardzo rzadko tu używany. Czasem odno

tować można: stoiuncpsebrał ten grox lub modluł śi leźunc ( || na 1'iżoncu).

IMIESŁÓW BIERNY

Często występują w omawianej gwarze odczasownikowe imiesłowy bierne z -/- i 

-n-, np. drubony klusKi, niilony, młucony, płićony, pudarty, ruzybrany, "ubrany. 
zagńićony kluski.

Imiesłów bierny z -n- może występować w funkcji imiesłowu czynnego. No

tuję jeden przykład: śćśyźunegu Pani Buk śćseży ‘ strzeżonego, tj. strzegącego się; 

tego, kto się sam strzeże (jest ostrożny). Pan Bóg strzeże’ .

STRONA BIERNA

Stronę bierną tworzy się w gwarze za pomocą imiesłowu biernego czasu prze

szłego oraz form słowa posiłkowego być, np. "un był ruzybrany, *«;/ iesd wfrycu- 
vany ‘w yćw iczony, zdyscyplinowany’ ; hm był zabity. Brak tu łącznika zostać.

BEZOKOLICZNIK

W bezokolicznikach zakończonych w języku ogólnopolskim na -nąć w opisy

wanej gwarze następuje zanik nosowości i ścieśnienie samogłoski o do «, np. gvi- 

ziutć. xlapnuć, łupnuć ‘ uderzyć, mocno uderzyć’ , pahruć ‘ uderzyć, mocno stuk
nąć’ , smarknać.

Bezokolicznik dąć w gwarze rachańskiej brzmi duć.

CZAS TERAŹNIEJSZY 

Paradygmat odmiany 

S i n g u l a r i s  P l u r a l i s

1. ia dliii 1. my duiitti



2. ty duiis
3 . “un duii

2. vy du ieći
3 . "ońi dum

CZAS PRZESZŁY

Paradygmat odmiany

S i n g u 1 a r i s P l u r a l i s

1. i a  d u ły m

2. ty dulyś || tyź duł || ty duł
3 . hm duł

1. my duliśmy || my dull

2. vy dullśći || vy dull
3 . “ońi duli

U W A G I K O Ń C O W E

Przedstawiony tekst ma charakter szkicu gwary rachańskiej. Materiał użyty do 

naszkicowania obrazu fleksji omawianej gwary pochodzi od różnych pokoleń. Jest 

on często używany w mowie codziennej, a został zebrany przez autochtona. Trzeba 
jednak brać pod uwagę fakt, że był zebrany w latach sześćdziesiątych, a więc jest to 

już starsza warstwa gwary rachańskiej. Niektóre formy tutaj przedstawione już 

należą do wymarłych; odeszły wraz z najstarszym pokoleniem, a obecna gwara 

pozostaje pod wielkim wpływem języka ogólnopolskiego (prasa, radio, telewizja).

Przy opisie zaprezentowanego materiału gwarowego posłużono się narzędzia

mi utrwalonymi już w polskiej tradycji lingwistycznej. Punktem odniesienia jest 

język ogólnopolski. W naszkicowanym obrazie fleksji gwary rachańskiej jasno 

rysuje się zasięg oddziaływania sąsiednich dialektów wschodnich.
Warto tu przypomnieć, że omawiana gwara nie odróżnia rodzaju męskooso- 

bowego od niemęskoosobowego, np. baby rublll. xlopy ru blll, 3'eći rublll. sku- 

vronlii śpival! fpolu,  gvazdy śdićill.
Dla wszystkich rodzajów końcówką D. plur. jest -om, np. babam ‘kobietom’ || kit

li itarn (młodsze pokolenie), xlopam, gećam, krovam, lasam, lot]kam. połam, rolam.

OBJAŚNIENIA SKRÓTÓW

iron. -  ironiczne zabarwienie wyrazu
fem. -  femininum
masc. -  masculinum
ml. -  wyraz używany przez młode pokolenie

plur.
rz.

pluralis
wyraz rzadko używany 
singularissing.
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A DESCRIPTION OFTHE DIALECT USED IN THE VILLAGE OF RACHANIE 

IN THE TOMASZÓW LUBELSKI DISTRICT 

PART II: INFLECTION

S u m m a r y

The article outlines the picture of inflection of the dialect used in the village of Rachanie in the 
Tomaszów Lubelski district. Within the frames of parts of the speech the presented material, 
through paradigms, shows the differences between the inflection of the discussed dialect and the 
standard Polish language. At the same time the range of influences of the neighbouring eastern 
dialects on the Rachanie dialect can be clearly seen.

The discussed dialect does not distinguish between the masculine and not-masculine genders, 
which has its consequences in inflection. It is commonly said here: baby xiijU'i, feć/ kSyćeH. xtopv 

rubil'i.

The ending -am in Gen. PI. is also a characteristic feature here. It is commonly used in words 
like, eg. babam, jecam , xlopam, krovam, psam, which is also a characteristic feature of eastern 
dialects.

Translated by Tadeusz Karłowicz

Słowa kluczowe: fleksja, przekrój pokoleniowy, wpływy wschodnie, archaizmy fleksyjne.
Key words: inflection, generation section, eastern influences, inflectional archaisms.


